
Tapa

Let’s make your space together



What is ‘informal’ anyway ?
It means something easy, 

relaxed, something that 
goes by different rules. 

Informal meetings
support interaction,

and without the latter
there is no innovation.

Au fait, qu’est-ce que « l’informel » ?
Il s’agit de quelque chose de détendu,

relâché, insoumis aux règles habituelles. 
Les réunions informelles favorisent

l’interaction nécessaire à l’innovation.

informal shape
un look informel
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informal shape
un look informel

Que significa “informal”?
Significa fácil, relajado, algo 

que se rige por normas dife-
rentes a las estableciadas.

Las reuniones informales 
favorecen la interacción,  y sin 

ésta no hay innovación.

espíritu informal

O que significa “informal”? 
Significa fácil, descontraído, algo que se 

rege por regras diferentes das estabelecidas. 
 

As reuniões informais incentivam a inte-
ração e, sem interação, não há inovação.

espírito informal



The world of Mac Stopa’s 
designs goes by different
rules : colour, organic shapes 
and three-dimensionality.
The designer knows that
when an office takes
on colour, courage enters
the scene. Because colour
is energy, and that is why
Stopa has designed the Tapa :
to offer as many colour 
options as possible.

L’univers des projets de Mac Stopa 
est régi selon des codes différents : la 
prédominance des couleurs, les formes 
organiques et la tridimensionnalité.
Pour ce designer, un espace de bureau 
remplit de couleurs renforcera
le courage de l’utilisateur car elles
représentent l’énergie. C’est pourquoi
il a conçu Tapa avec le maximum
de choix de nuances de couleur.

colour is energy
la couleur apporte l ’énergie

DESIGNED by
Mac Stopa

El mundo del diseño según 
Mac Stopa se rige por: el color, 
las formas orgánicas y la tridi-
mensionalidad.

Cuando en una oficina se llena 
el color, el valor entra en esce-
na, porque el color es energía 
y, por eso, Stopa ha diseñado 
Tapa:
“para ofrecer tantas opciones 
de color como sea posible”

el color es energía

O mundo do design, segundo Mac Stopa, 
rege-se por: cor, formas orgânicas e tridi-
mensionalidade. 
 
Quando a cor preenche um escritório, o 
valor entra em jogo, porque a cor é energia, 
razão pela qual Stopa concebeu o Tapa: 
“para oferecer o maior número possível de 
opções de cor”.

a cor é energia
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comfort
movement

le confort du mouvement

With a rotational
mechanism, the second 

and third levels of the
poufs can move, so you 

can adjust the Tapa
to your back, shoulders 
and arms. This will give 
you a sense of pleasant 

comfort and detachment 
from the world around you.

En s’ajustant contre votre dos, vos 
épaules et vos bras, Tapa vous permet 

de se détacher de l’atmosphère qui 
vous entoure en vous apportant une 
sensation de bien-être. En effet, son 

mécanisme permet le pivot du second 
et du troisième niveau des poufs.

Finishes : Blazer CUZ1Y, CUZ1V, CUZ3C, CUZ2W

confort
movimiento
conforto e movimento
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Equipado con un mecanismo 
de rotación, que permite ajus-

tar los pouffes del segundo y 
tercer nivel a la espalda, hom-

bros y brazos. 
Genera una sensación de con-

fort y desapego del mundo 
que te rodea.

Equipado com um mecanismo de rotação, 
que permite ajustar os pufes de segundo 

e terceiro nível às suas costas, ombros e 
braços.  

Gera uma sensação de conforto e de distan-
ciamento do mundo que o rodeia.



a few
l’espace

You can have a few, more 
or many Tapa, depending 
on your needs and the 
space you have.
Innovation is supported 
by interdisciplinary
collaboration, new ideas 
created together and
clashing viewpoints.
Because the most brilliant 
ideas are hardly ever
born at a desk.

La collaboration interdisciplinaire,
le partage des idées et la divergence
des points de vue sont les clefs
de l’innovation. Parce que nos inspirations 
les plus brillantes émergent rarement 
d’un poste de travail, vos besoins en Tapa 
dépendront de votre besoin de collaborer 
et de l’espace dont vous disposez.

adaptado
o espaço



a few
l’espace

You can have a few, more 
or many Tapa, depending 
on your needs and the 
space you have.
Innovation is supported 
by interdisciplinary
collaboration, new ideas 
created together and
clashing viewpoints.
Because the most brilliant 
ideas are hardly ever
born at a desk.

La collaboration interdisciplinaire,
le partage des idées et la divergence
des points de vue sont les clefs
de l’innovation. Parce que nos inspirations 
les plus brillantes émergent rarement 
d’un poste de travail, vos besoins en Tapa 
dépendront de votre besoin de collaborer 
et de l’espace dont vous disposez.

Puedes configurar tu Tapa 
de acuerdo a tus necesi-
dades y el espacio del que 
dispongas.
La innovación se apoya en la 
colaboración interdisciplinar, 
nuevas ideas creadas desde 
puntos de vista contrapues-
tos.
Porque las ideas más bri-
llantes casi nunca nacen en 
un escritorio.

Pode configurar o seu Tapa de acordo com 
as suas necessidades e o espaço de que 
dispõe. 
A inovação baseia-se na colaboração inter-
disciplinar, em novas ideias criadas a partir 
de pontos de vista opostos. 
Porque as ideias mais brilhantes quase nun-
ca nascem numa secretária.



Finishes : Synergy LDS85, LDS86



Finishes : Synergy LDS85, LDS86



more
le temps

Well-designed office spaces 
give you an opportunity
to tell the story of your
company and its values.
That is why the reception 
area is so important. They 
say we only have seven
seconds to make a good
first impression. With its 
sculptural form, the Tapa
can become a symbol
of modernity and flexibility.

Seulement sept secondes suffisent 
pour faire une bonne impression. C’est 
pourquoi l’espace d’accueil d’une
entreprise ne doit pas être négligé !
De plus, un espace de bureau bien
aménagé permet d’exprimer les valeurs
et l’histoire d’une entreprise. 
Avec sa forme sculpturale, Tapa
inspire modernité et flexibilité.

imagen
aparência



more
le temps

Well-designed office spaces 
give you an opportunity
to tell the story of your
company and its values.
That is why the reception 
area is so important. They 
say we only have seven
seconds to make a good
first impression. With its 
sculptural form, the Tapa
can become a symbol
of modernity and flexibility.

Seulement sept secondes suffisent 
pour faire une bonne impression. C’est 
pourquoi l’espace d’accueil d’une
entreprise ne doit pas être négligé !
De plus, un espace de bureau bien
aménagé permet d’exprimer les valeurs
et l’histoire d’une entreprise. 
Avec sa forme sculpturale, Tapa
inspire modernité et flexibilité.

Unas oficinas bien diseñadas 
le brindan la oportunidad de 
contar la historia de su em-
presa y sus valores.
Por eso es tan importante la 
zona de recepción.
Sólo tenemos siete segundos 
para causar la primera impre-
sión.
Tapa puede convertirte en 
un símbolo de modernidad y 
flexibilidad.

Escritórios bem concebidos dão-lhe a opor-
tunidade de contar a história e os valores da 
sua empresa. 
É por isso que a área de receção é tão im-
portante. 
Temos apenas sete segundos para causar a 
primeira impressão. 
A Tapa pode fazer de si um símbolo de mo-
dernidade e flexibilidade.



Finishes : Blazer CUZ09, CUZ1V, CUZ1R, CUZ3C



Finishes : Blazer CUZ09, CUZ1V, CUZ1R, CUZ3C



Finishes : Synergy LDS21, LDS29, LDS45, LDS55, Saffron NF, NCS S 1030-Y10R Saffron



Finishes : Synergy LDS21, LDS29, LDS45, LDS55, Saffron NF, NCS S 1030-Y10R Saffron



many
la rencontre

Tapa’s informal look creates 
a friendly atmosphere and 
unleashes imagination
and the courage to share
it. With the modular
design of the poufs, you 
can change configurations
and layouts, while the set 
can be used by several 
people. Because modern 
offices are meeting spaces 
more than anything else.

De nos jours, les bureaux sont avant 
tout des espaces de réunion. Ces
rencontres nécessitent une atmosphère 
bienveillante que l’aspect informel
de Tapa contribue à créer en plus
d’encourager les échanges et de libérer 
l’imagination. La structure modulaire
de ses poufs permet de modifier leur
configuration et disposition, tout
en restant disponibles pour
plusieurs utilisateurs.

encuentro
reuniões



many
la rencontre

Tapa’s informal look creates 
a friendly atmosphere and 
unleashes imagination
and the courage to share
it. With the modular
design of the poufs, you 
can change configurations
and layouts, while the set 
can be used by several 
people. Because modern 
offices are meeting spaces 
more than anything else.

De nos jours, les bureaux sont avant 
tout des espaces de réunion. Ces
rencontres nécessitent une atmosphère 
bienveillante que l’aspect informel
de Tapa contribue à créer en plus
d’encourager les échanges et de libérer 
l’imagination. La structure modulaire
de ses poufs permet de modifier leur
configuration et disposition, tout
en restant disponibles pour
plusieurs utilisateurs.

El toque informal de Tapa 
genera un ambiente acoge-
dor que da rienda suelta a 
la imaginación y el valor de 
compartirla.
Gracias a su diseño modular, 
puedes configurar y modificar 
su distribución, mientras que 
el conjunto puede ser utiliza-
do por varias personas.
Porque las oficinas modernas 
son espacios de reunión.

O toque informal do Tapa gera uma atmos-
fera acolhedora que dá asas à imaginação e 
à coragem de a partilhar. 
Graças ao seu design modular, pode confi-
gurar e modificar a sua disposição, enquan-
to o conjunto pode ser utilizado por várias 
pessoas. 
Porque os escritórios modernos são espaços 
de encontro.



Finishes : Synergy LDS50, LDS52, LDS53, LDS56, LDS06



Finishes : Synergy LDS50, LDS52, LDS53, LDS56, LDS06



Finishes : Synergy LDS63, LDS56, LDS08, LDS45 Finishses : Synergy LDS47, LDS46, LDS28, LDS45



Finishes : Synergy LDS63, LDS56, LDS08, LDS45 Finishses : Synergy LDS47, LDS46, LDS28, LDS45
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interaction, innovation

TAPA
interaction, innovation

interacción, innovación
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